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Ruba’i Mujarrad dan Mazid /  عي ا߽رد والمزيدԴالر 
 Wazan-Wazan Ruba’i Mujarrad dan Mazid1 

Berikut adalah tashrif istilahi yang mencakup 1 bab wazan dalam ruba’i 
mujarrad, 1 bab wazan ruba’i mazid bi-harfin, dan 2 bab wazan ruba’i mazid 
bi-harfain 

22.2 21.1 20.1 19.1  
 ҧَالفعل  الماضي  فعَْللََ  تفََعْللََ  اِفْعَنْللََ  اِفعَْلل 
 Ҩالفعل  المضارع  يفَُعْلِلُ  يتََفَعْللَُ  يفَْعَنْلِلُ  يفَْعَلِل 
لاً  ҧالمصدر  فعَْلߧًََ  تفََعْللاًُ  اِفعِْنْلاَلاً  اِفعِْلا 
 ҥَ̠فَعْلِلٌ  مُفْعَنْلِلٌ  مُفْعَلِل  اسم   الفا̊ل  مُفَعْلِلٌ  مُ
 ҥََ̠فَعْللٌَ  مُفْعَنْللٌَ  مُفْعَلل  اسم   المفعول  مُفَعْللٌَ  مُ
 ҧمر  فعَْلِلْ  تفََعْللَْ  اِفْعَنْلِلْ  اِفعَْلِلҡٔفعل  ا 

 ҧفعل  ا̦نه̖ي  لاَ تفَُعْلِلْ  لاَ تتََفَعْللَْ  لاَ تفَْعَنْلِلْ  لاَ تفَْعَلِل 
 ҥََ̠فَعْللٌَ  مُفْعَنْللٌَ  مُفْعَلل  اسم   الزمان 2 مُفَعْللٌَ  مُ
 ҥََ̠فَعْللٌَ  مُفْعَنْللٌَ  مُفْعَلل  اسم   المكان  مُفَعْللٌَ  مُ

 اسم   اஒҡߦ 3 - - - -
 الفعل  الماضي   ا߽هول  فعُْلِلَ  تفُُعْلِلَ  - -
 الفعل  المضارع  ا߽هول  يفَُعْللَُ  يتَُفَعْللَُ  - -

 
1  Dalam tabel, terdapat seluruh jenis bab wazan yang merupakan bagian dari 
kosakata ruba'i, termasuk ruba'i mujarrad, mazid biharfin, dan mazid biharfain. 
2 Shighah isim zaman dan shighah isim maf'ul memiliki bentuk yang sama seperti 
yang terlihat dalam tabel. Hal yang sama berlaku juga untuk shighah isim makan. 
3 Tidak ada wazan qiyasi untuk shighah isim alat dalam grup ini. 
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 Contoh Mauzun Ruba’i Mujarrad dan Mazid 
Berikut adalah contoh praktik tashrif istilahi (kosakata ruba’i mujarrad 

dan mazid) sesuai dengan wazan masing-masing. 

22.2 21.1 20.1 19.1  
 ҧالفعل  الماضي  ˔رَْجَمَ  تدََحْرَجَ  اِحْرَنجَْمَ  اِقْشَعَر 
 Ҩمُ  يقَْشَعِر رَنجِْ جِمُ  يتََدَحْرَجُ  يحَْ  الفعل  المضارع  يترَُْ
امًا اِقْشِعْرَارًا  ا اِحْرنجَِْ ًl ةً  تدََحْرُ  المصدر 1 ˔رَْجمََ
 ҥمٌ  مُقْشَعِر جِمٌ  مُ˗َدَحْرِجٌ  مُحْرَنجِْ  اسم   الفا̊ل  مُترَْ
 ҥجَمٌ  مُ˗َدَحْرَجٌ  مُحْرَنجَْمٌ  مُقْشَعَر  اسم   المفعول  مُترَْ
 ҧمْ  اِقْشَعِر  فعل  اҡٔمر  ˔رَْجِمْ  تدََحْرَجْ  اِحْرَنجِْ

 ҧمْ  لاَ تقَْشَعِر رَنجِْ جِمْ  لاَ تتََدَحْرَجْ  لاَ تحَْ  فعل  ا̦نه̖ي  لاَ تترَُْ
 ҥجَمٌ  مُ˗َدَحْرَجٌ  مُحْرَنجَْمٌ  مُقْشَعَر  اسم   الزمان  مُترَْ
 ҥجَمٌ  مُ˗َدَحْرَجٌ  مُحْرَنجَْمٌ  مُقْشَعَر  اسم   المكان  مُترَْ

 اسم   اஒҡߦ  - - - -
ُ̝رْجِمَ  تدُُحْرِجَ  - -  الفعل  الماضي   ا߽هول  
جَمُ  يتَُدَحْرَجُ  - -  الفعل  المضارع  ا߽هول  يترَُْ

Merinding 
(mengerut) Terkumpullah2 Berguling-

guling Menerjemah  المعنى 
 

  

 
1 Semua mashdar untuk kosakata dalam grup  ruba’i ini mengikuti wazan qiyasi. 
2 Fi'il-fi'il dalam pola ke-21 dan ke-22 bersifat intransitif dan sering memiliki makna 
imbuhan "ter-". Oleh karena itu, shighah fi'il-fi'il majhul tidak diterapkan di pola ini. 
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 Mufrodat Tsulatsi Mazid Bi-Harfain 
 

 Wazan 19 :  ُعْلِل
َ
لَ   –  ᘌُف

᠐
عْل

َ
 ف

 بعَْثرََ 
Mengacaukan 

 هَدْمَلَ 
Menyobek 

(kain) 

 ˊرَْهَنَ 
Memberi 

keterangan 

 دَحْرَجَ 
Menggulingkan 

هَرَ   جمَْ
Mengumpulkan 

 
 Wazan 20 :  ُل

᠐
عْل

َ
لَ  –  يَتَف

᠐
عْل

َ
ف

َ
 ت

 تبََعْثرََ  
Menjadi kacau 
(bertebaran)  

ترََ  ْ˯  تبََ
Berjalan dengan 

congkak 

 تهََمْرَشَ 
Bergerak  

قعََ   تبرََْ
Memakai 

tutup muka 
 

 Wazan 21 :  ُفْعَنْلِلᘌَ  –   َل
᠐
عَنْل

ْ
 اِف

 اِفْرَنقَْعَ     
Berjauhan  

 
 Wazan 22 :  ُّفْعَلِلᘌَ  –  َّل

᠐
عَل

ْ
 اِف

   ҧبَطَر  اِسْ̑
Bersegera    

 ҧمҫҡَْاِز 
Berdiri tegak   

 ҧنҫˆَاِطْم 
Tenteram  
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 Informasi Tambahan 
Fi'il ruba’i mujarrad ketika dipindahkan ke dalam wazan wazan fi'il 

mazid baik bi-harfin atau bi-harfain (dengan penambahan satu atau dua 
huruf), ini akan menghasilkan berbagai makna yang berbeda, menambah 
variasi arti kata tersebut, atau menunjukkan beberapa faidah, sebagaimana 
berikut. 

 Fi’il tsulatsi mujarrad dipindah mengikuti wazan “ َل
᠐
عْل

َ
ف

َ
 untuk ”ت

menunjukkan faidah : 
o Menjadikan fi’il bermakna sebagai dampak dari kinerja fi’il 

berwazan  َل
᠐
عْل

َ
 .terhadap objeknya ف

Contoh :  َجᖁَْتَدَح
َ
حَجَرَ ف

᠔
-Zaid menggulingkan batu, berguling) دَحᖁَْجَ زᗫَْدٌ ال

gulinglah (tergelincirlah) batu itu). Berasal dari fi’il  َجᖁَْدَح yang berarti 
“menggulingkan”.  

o Menjadikan fi’il bermakna sebagaimana fi’il mujarradnya. 
Contoh :  ٌدᗫَْز هَمْرَشَ 

َ
 yang هَمْرَشَ  Berasal dari fi’il .(Zaid bergerak) ت

berarti sama dengannya, yakni “bergerak”. 
 

 Fi’il tsulatsi mujarrad dipindah mengikuti wazan “ َل
᠐
ل
ْ
عَن

ْ
 untuk ”اِف

menunjukkan faidah : 
o Menjadikan fi’il bermakna sebagai dampak dari kinerja fi’il 

berwazan  َل
᠐
عْل

َ
 .terhadap objeknya ف

Contoh :  َجَم
ْ
احْرَن

َ
ف ᗷِلَ  ِ

ْ
الإ زᗫَْدٌ   Zaid mengumpulkan unta, maka) حَرْجَمَ 

terkumpullah unta tersebut). Berasal dari fi’il  َحَرْجَم yang berarti 
“mengumpulkan”.  
 

 Fi’il tsulatsi mujarrad dipindah mengikuti wazan “ َل
᠐
ل
ْ
عَن

ْ
 untuk ”اِف

menunjukkan faidah : 
o Menjadikan fi’il menunjukkan arti sangat melebih-lebihkan 

maknanya. 
Contoh :  ُد

᠔
جِل

᠔
ال شَعَرَّ 

ْ
شْعَرَ  Berasal dari fi’il .(Kulit sangat mengerut) اِق

َ
 ق

yang berarti “mengerut/merinding/mengisut”.  
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 Latihan 
1. Lengkapilah tashrif istilahi untuk kosakata (mufrodat) berikut menurut 

wazannya! 

22.2 21.1 20.1 19.1  
 الفعل  الماضي     

 Ҩالفعل  المضارع     يَˌسَْطِر 
هَرَةً      المصدر  جمَْ
 اسم   الفا̊ل    مُفْرَنقِْعٌ  
 اسم   المفعول     
 فعل  اҡٔمر   تهََمْرَشْ   
 فعل  ا̦نه̖ي     
 اسم   الزمان     
 اسم   المكان     
 اسم   اஒҡߦ     
 الفعل  الماضي   ا߽هول     
 الفعل  المضارع  ا߽هول     

 
2. Apa kata asalnya, bab wazannya, dan terjemah/maknanya ?! 

 ا̦كلمة  ǫٔصلها  وزنها  معناها 
Yang memberi 

keterangan 
يفَُعْلِلُ  –فعَْللََ  هِنُ  –ˊرَْهَنَ   يبرَُْ هِنٌ    مُبرَْ

 لاَ تهَُدْمِلْ    
 ̽تهََمَْرَشُ    
ترٌِ     ْ˯  مُ˗بََ
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Isim Kaana dan Saudaranya /  خواتهاǫٔاسم كان و 
 Pendahuluan 

Isim kaana dan saudara-saudaranya adalah kondisi suatu isim yang 
telah didahului oleh salah satu dari fi’il-fi’il nasikh naqish (yaitu ان᛿ dan 
saudara-saudaranya), dan mereka ini berhukum rafa’ dalam i’rab. 

Bulan (itu) menjadi bercahaya ِ̲يرًْ ا  كاَنَ   القْمََرُ  مُ
Langit (itu) cerah sesiangan  ًَ̀ة مَاءُ   صَافِ ҧتِ   السҧظَل 

 
 Fi’il-Fi’il Nasikh Naqish 

Adapun fi’il-fi’il nasikh naqish tersebut adalah sebagaimana seperti 
keterangan berikut : 

Sedari dulu, dulunya, (menjadi), (adalah)   َكاَن 
 

Selama siang 
(menjadi) 

 ҧظَل Berubah (menjadi)  َصَار 
Saat sore (menjadi)  َمْسىҫǫ Saat pagi (menjadi)  َصْبَحҫǫ 

Semalaman (menjadi)  َتԴَ Saat dhuha (menjadi) ضحَْىҫǫ 
 

Senantiasa (ada)  َ ِܻ  مَا زَالَ  Senantiasa (ada) مَا فَ
Senantiasa (ada)  َمَا ˊرَِح Senantiasa (ada)  ҧمَا انفَْك 

 

Bukan  َْ̿س َ  مَا دَامَ  …Selama ل
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 Kaidah dan Aturan Isim Kaana dan Saudaranya 
1. Isim kaana dan saudaranya pada asalnya mubtada’. Namun fi’il-fi’il 

nasikh memepengaruhi dan mengubah mubtada’ menjadi isim kaana 
dan saudaranya, walaupun i’rab isim kaana dan saudaranya tersebut 
tetap saja marfu’.  

Buku (itu) berfaedah  ٌْ̀د  الكِْ˗اَبُ  مُفِ
ْ̀دٌ  (˭بر)   الكِْ˗اَبُ  (مˍتدǫٔ) + مُفِ

Buku (itu) sedari dulu berfaedah ْ̀دًا  كاَنَ  الكِْ˗اَبُ  مُفِ
ْ̀دٌ  (˭بر كان)  كاَنَ  + الكِْ˗اَبُ  (اسم كان) + مُفِ

 
2. Kaana dan saudaranya tergolong juga sebagai fi’il naqish. Artinya 

dimana ada isim kaana dan saudaranya, disitu ada pula khabar kaana 
dan saudaranya sebagai penyempurna jumlah. 

Orang alim (itu) menjadi mujtahid  دًا  صَارَ  العَْالِمُ   مُجْتهَِ
دًا (˭بر صار)  صَارَ  + العَْالِمُ  (اسم صار) + مُجْتهَِ

 
3. Selain hal i’rab, isim kaana dan saudaranya juga menyerupai mubtada’ 

dalam beberapa hal berikut : 
a. Pada umumnya, isim kaana dan saudaranya adalah ma’rifat.  

Zaid di pagi hari menjadi guru صْبَحَ  زَيدٌْ  مُعَلِّمًاҫǫ 
دًا    ҫǫصْبَحَ  + زَيدٌْ  (معرفة) + مُجْتهَِ

 
b. Diikuti oleh khabar kaana dan saudaranya dalam jenisnya. 

Di sore hari kebun (itu) menjadi 
berbuah 

تَانُ  مُ˞مِْرًا   ҫǫمْسىَ  الْˌسُْ̑
Di sore hari taman (itu) menjadi 

berbunga 
ةٌ  ҧدِيقَْةُ  مُزْهَر َ˪  ҫǫمْسَتِ  الْ
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c. Diikuti oleh khabar kaana dan saudaranya dalam bilangannya. 

Dua alim (itu) senantiasa 
dimuliakan 

 مَا زَالَ  العَْالِمَانِ  مُكْرَمَينِْ 
Para ulama’ (itu) senantiasa 

dimuliakan 
 مَا زَالَ  العُْلمََاءُ   مُكْرَمِ ينِْ 

 
4. Oleh karena kaana dan saudaranya adalah kalimah berjenis fi’il, maka 

jumlah yang diawali oleh mereka tergolong kepada jumlah fi’liyyah. 

Siswa (itu) dulunya rajin يْطًا الِبُ  ̮شَِ̑ ҧكاَنَ  الط 
 كان + اسم كان + ˭بر كان = جمߧ فعلية

 
5. Kaana dan saudaranya akan menyesuaikan terhadap isim-isimnya 

dalam hal jenis tanpa bilangan, layaknya fi’il terhadap fa’ilnya.  

Guru (itu) adalah seorang 
penyabar 

ِ́رًا   كاَنَ   المُْدَرِّسُ  صَا
Dua guru (itu) adalah penyabar  ِِ́رَْ̽ن  كاَنَ   المُْدَرِّسَانِ  صَا

Bu guru (itu) adalah seorang 
penyabar 

ِ́رَةً  َ تِ   المُْدَرِّسَةُ  صَا  كاَن
Para guru (itu) adalah orang-

orang yang sabar 
ِ́رِْ̽نَ  المُْدَرِّسُوْنَ  صَا  كاَنَ   

 
 Aplikasi dan Praktik I’rab 

Mari belajar i’rab sederhana untuk isim kaana beserta fi’il nasikhnya. 

Unta )itu) menjadi berpelana ا ًl  كاَنَ  الجَْمَلُ  مُسرَْ
ْ̱نيԷَ   ҥِقِصٌ  مَاضٍ  فِعْلٌ  : كاَنَ  ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ

ҧهُ  ضمҧَةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  "كاَنَ" اِسمُْ  : الجَْمَلُ  ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
Dua pohon (itu) menjadi berdaun  ِِْنِ  مُوْرِقَ˗ينԵََجَر ҧصَارَتِ  الش 
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ْ̱نيԷَ  ҥِقِصٌ  مَاضٍ   فِعْلٌ  : صَارَتْ  ْ̠حِ, ̊لىََ  مَ ҭنِْ̿ثِ  وَالتҧاءُ  الْفَ ҧ̥̂لِت 
جَرԵََنِ  ҧلِفٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  "صَارَ" اِسمُْ  : الشҫǫ  ُهҧ ن ҫҡِ  ُْاِسم  ҧَالْمُثنى  

Para pekerja (itu) berpagi dengan segera  َالُ  مُˍكَِّرِْ̽ن ҧصْبَحَ  العُْمҫǫ 
ْ̱نيԷَ  ҥِقِصٌ  مَاضٍ  فِعْلٌ  : ҫǫصْبَحَ  ْ̠حِ  ̊لىََ   مَ   الْفَ
الُ  ҧصبح" اِسمُْ  : العُْمǫٔ"  ٌةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعҧَهُ  ضمҧ عُ  ҫҡِن   التҧكْسِيرِْ  جمَْ

Ahmad berdhuha menjadi pedagang ضحَْىҫǫ  ُحمَْدҫǫ جِرًاԵَ  
ْ̱نيԷَ  ҥِقِصٌ  مَاضٍ  فِعْلٌ  : ҫǫضحَْى ْ̠حِ  ̊لىََ   مَ رِ  الْفَ ҧالْمُقَد  
ҧهُ  ضمҧَةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  "ǫٔضحى" اِسمُْ  : ҫǫحمَْدُ  ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

Para guru (itu) bersore dengan lelah  َمْسىҫǫ  َْ̠عَبِينَْ  المُْدَرِّسُوْن   مُ
ْ̱نيԷَ  ҥِقِصٌ  مَاضٍ  فِعْلٌ  : ҫǫمْسىَ  ْ̠حِ  ̊لىََ   مَ رِ  الْفَ ҧالْمُقَد    

ҧهُ  وَاوٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  "ǫٔمسى" اِسمُْ  : الْمُدَرِّسُوْنَ  ن ҫҡِ  ُع الِمُ  الْمُذَكҧرِ  جمَْ ҧالس  
Kebenaran masih terus tertolong مَا  ҧانفَْك  Ҩا الحَْق ْ̲تَصرًِ   مُ

ْ̱نيҥِ  نفَْيٍ  حَرْفُ  : مَا كُوْنِ  ̊لىََ  مَ Ҩالس  
 ҧقِصٌ  مَاضٍ  فِعْلٌ  : انفَْكԷَ  ҥِْ̱ني ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ
 Ҩةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  انفك" "ما اِسمُْ  : الحَْقҧَهُ   ضمҧ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

 
 Latihan  

1. Perbaikilah kesalahan yang ada menurut kaidah dan aturan fi’il nasikh 
terhadap isim dan khabarnya ! 

 الجمߧ  الخاطئة  الجمߧ  الصحي˪ة  المعنى 
Kebun (itu) menjadi 

berbuah 
تَانُ  مُ˞مِْرًا  تَانُ  مُ˞مِْرًا  صَارَ  الْˌُسْ̑  صَارَتِ  الْˌُسْ̑

 ҫǫصْبَحَ  اҬҡْمҨ  مَشْغُوْߦًَ   
 ظَلҨوا المُْسْلِمُوْنَ  ̊اَمِلِينَْ   
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ِّمًا     ҫǫمْسَتْ  ҫǫحمَْدُ  مُعَل
 مَا زَالَ  زَيْ̱بَُ  مُطِيْعَةً   
الِبَانِ  غَنِيҧينِْ    ҧلَ̿سَْا الط 

 
2. Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

Taman (itu) menjadi berbunga  ٌة ҧصارت الحديقة مُزْهَر 
   : صارت
   : الحديقة

Dua siswa (itu) berpagi dengan rajin  ِْيْطَين  ǫٔصبح الطالبان ̮شَِ̑
  : ǫٔصبح

   : الطالبان
Sesiangan angin menjadi bergerak ح ظلتԹتٍ  الرԴَْمَهْبُو  

   : ظلت
   : الرԹح

Di sore, para guru (itu) menjadi lelah  مسىǫٔ ْ̠عَبِينَْ  المدرسون   مُ
   : ǫٔمسى 

   : المدرسون
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Khabar Inna dan Saudaranya /  خواتهاǫٔبر إن و˭ 
 Pendahuluan 

Khabar inna dan saudara-saudaranya adalah kondisi khabar dalam 
suatu jumlah ismiyyah yang telah didahului oleh huruf-huruf nasikh (yaitu 
 dan saudara-saudaranya) dan khabar inna dan saudara-saudaranya إنّ 
berhukum rafa’ dalam i’rab. 

Sungguh bulan (itu) bercahaya  ٌِْ̲ير نҧ   القَْمَرَ  مُ Ү
 ا

Semoga langit (itu) cerah  ٌمَاءَ   صَافَِ̀ة ҧالس   ҧلعََل 
 

 Huruf-Huruf Nasikh  
Adapun huruf-huruf nasikh tersebut adalah sebagaimana berikut : 

Akan tetapi, 
namun 

   ҧلكَِن
تِدْرَاكِ)  سْ̑ نҧ  (̥لِتҧوْكِيْدِ)  Sungguh, bahwa (لِلاِْ Ү

 ا

Semoga (dekat) (ِبҨق َ ҧِ̥لتر)  ҧلعََل Sungguh, bahwa  (ِوْكِيْدҧ̥لِت)  ҧنҫǫ 

Semoga 
(jauh/mustahil) 

 (  ,Seakan-akan ليَْتَ  (̥لِتҧمَنيِّ
sepertinya 

  ҧنҫَߒ
ْ̀هِ)  ِ̩ ҧشْ ِ̥ل˖ ) 

 
 Kaidah dan Aturan Khabar Inna dan Saudaranya 

1. Inna dan saudara-saudaranya berpengaruh terhadap mubtada’ khabar 
dalam hal mengubah jabatan dan i’rab, layaknya kaana dan saudara-
saudaranya. Namun pengaruh mereka saling berlawanan : 

Siswa (itu) rajin ٌيْط الِبُ  ̮شَِ̑ ҧالط 
يْطٌ (˭بر) الِبُ  (مˍتدǫٔ) + ̮شَِ̑ ҧالط 

Siswa (itu) dulunya rajin  يْطًا الِبُ  ̮شَِ̑ ҧكاَنَ  الط 
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يْطًا (˭بر كان)  الِبُ  (اسم كان) + ̮شَِ̑ ҧكاَنَ  + الط 
Sungguh siswa (itu) rajin  ٌيْط الِبَ  ̮شَِ̑ ҧالط  ҧن Ү

 ا
 ( ҧن Ү

يْطٌ  (˭بر   ا ) +  ̮شَِ̑ ҧن Ү
الِبَ  (اسم ا ҧالط +  ҧن Ү

 ا
 

2. Inna dan saudara-saudaranya adalah kalimah berjenis huruf. Sehingga 
jumlah yang mereka awali tetap tergolong sebagai jumlah ismiyyah. 

Sungguh buku (itu) berfaidah  ٌْ̀د نҧ  الكِْ˗اَبَ  مُفِ Ү
 ا

نҧ  + اسم إنّ  + ˭بر إنّ  = جمߧ  اسمية  Ү
 ا

 
 Aplikasi dan Praktik I’rab 

Mari belajar i’rab sederhana untuk khabar inna beserta huruf 
nasikhnya. 

Sungguh mudir (itu) hadir  ٌِاضر َ˨ ْ̽رَ    إنҧ  الْمُدِ
 ҧتوَْكِيْدٍ  حَرْفُ  : إن  ҥِْ̱ني ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ

: اضرٌِ برَُ  ˨َ َ˭ " " ҧةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  إنҧَهُ  ضمҧ   مُفْرَدٌ  اِسمٌْ  ҫҡِن
Aku tahu bahwa para guru laki-laki (itu) hadir  َوْن اضرُِ َ˨  ̊لَِمْتُ  ҫǫنҧ  المُْدَرِّسِينَْ  

 ҧنҫǫ :  ُتوَْكِيْدٍ  حَرْف  ҥِْ̱ني ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ  الْفَ
وْنَ  اضرُِ برَُ  : ˨َ َ˭ " " ҧنҫǫ  ٌهُ  وَاوٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعҧ ن ҫҡِ  ُع الِمُ   المُْذَكҧرِ  جمَْ ҧالس  

Tetapi para guru wanita (itu) tidak tampak  ٌالمُْدَرِّسَاتِ  ̎اَئِبَات  ҧلكَِن 
 ҧتِدْرَاكٍ  حَرْفُ  : لكَِن ْ̱نيҥِ  اسْ̑ ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ

برَُ  : ̎اَئِبَاتٌ  َ˭ " " ҧةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  لكَِنҧَهُ  ضمҧ عُ  ҫҡِن ҧثِ  جمَْ الِمُ   الْمُؤَن ҧالس  
Sepertinya Fathimah sakit  ҧنҫَمَريِضَْةٌ  فاَطِمَةَ  ߒ  

 ҧنҫَْ̀هٍ  حَرْفُ  : ߒ ِ̩ ْ̱نيҥِ  ˓شَْ ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ
برَُ  : مَريِضَْةٌ  َ˭ " " ҧنҫَةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  ߒҧَهُ  ضمҧ   مُفْرَدٌ  اِسمٌْ  ҫҡِن
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Semoga Zainab sehat  ҧةٌ  زَيْ̱بََ  لعََل َ˪ يْ   صحَِ
 ҧبٍ  حَرْفُ  : لعََلҨرََق˔  ҥِْ̱ني ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ

ةٌ  َ˪ يْ برَُ  : صحَِ َ˭ "  " ҧةٌ  هِ رَفعِْ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  لعََلҧَهُ  ضمҧ   مُفْرَدٌ  اِسمٌْ  ҫҡِن
Andai masa kanak-kanak kembali  َفُوْߦََ  ليَْت Ҩ̊اَئِدَةٌ  الط  

ْ̱نيҥِ  تمََنٍّ  حَرْفُ  : ليَْتَ  ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ
برَُ  : ̊اَئِدَةٌ  ҧهُ  ضمҧَةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  ليَْتَ" "  ˭َ   مُفْرَدٌ  اِسمٌْ  ҫҡِن

 
 Latihan  

1. Isilah titik-titik dengan huruf-huruf nasikh sesuai makna terjemahnya ! 

Akan tetapi kolam (itu) penuh  ٌكَةَ  مَمْلوُْءَة  .......... البرِْْ
Sungguh agama (ini) mudah  ٌُْْ̽نَ   ̼سر ِ ّ߱  .......... ا

Semoga kemenangan (itu) dekat  ٌْفَرَ  قرَيِب ҧالظ .......... 
Andai manusia bersepakat  ٌفِقَةҧ˗ُاسَ  مҧالن .......... 

Seakan-akan sanad (itu) nasab  ٌنَدَ  ̮سََب ҧ̑الس .......... 
 

2. Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

Sungguh kebatilan (itu) musnah  إن البَْاطِلَ  زهوق 
  : إن

  : زهوق
Aku tahu bahwa para siswa (itu) bersafar بَ  مسافرون ҧلا Ҩنّ  الطǫٔ  ُ̊لَِمْت 

  : ǫٔنّ 
  : مسافرون

Seakan dua punuk unta (itu) dua buah  
gunung 

ناَمَينِْ  ߒٔنّ  ҧ̑جˍلان  الس  
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  : ߒٔنّ 
  : جˍلان

Semoga para istri (itu) wanita-wanita 
shalihah 

اتِ  لعلّ  َl وْ ҧصالحات  الز  
   : لعلّ 

  : صالحات
Andai kota Makkah dekat ةَ  ليتҧقريب مَك  

  : ليت
  : قريب

 
3. Bacalah potongan surat berikut, carilah khabar inna ! 

ɔَɒْنِ  االلهِ  Ƚْȸِمِ  حِيْمِ  الرَّ   الرَّ

ةُۙ 
َّ
ɢَاۤق

ْ
ə

َ
ةُ   مَا ̂ ا

َّ
ɢَاۤق

ْ
əدْرٰىكَ  وَمَآ ̃  ۚ ا

َ
ةُ  مَا ا

َّ
ɢَاۤق

ْ
əبَتْ   ̄  ۗ ا

َّ
ذ

َ
مُوْدُ  ك

َ
ادٌ  ث َ˟ ارِعَةِ  ۢ وَ

َ
ق

ْ
  ̅ بِال

ا مَّ
َ
ا
َ
مُوْدُ  ف

َ
وْا ث

ُ
هʗِْك

ُ
ا
َ
اغِيَةِ  ف ا ̆  بِالطَّ مَّ

َ
ادٌ  وَا وْا ˟َ

ُ
هʗِْك

ُ
ا
َ
اتِيَةٍۙ  ɿٍʉَɿْʉَ  بِرِيْحٍ  ف َ˟ ̇  

رَهَا
َّ

يْهِمْ  سَخ
َ
ل ʥَالٍ  سَبْعَ  ˟َ

َ
ʚ  َيَة ِˏ مٰ

َ
ث يَّامٍۙ  وَّ

َ
ɄَɊَى حُسُوْمًا ا

َ
وْمَ  ف

َ
ق

ْ
ɧۙ  فِيْهَا ال

ٰ
ɷɿْʉَ  ْȘ ُ˃ َّ

ˇ
َ
ʎ
َ
ʍ  

عْجَازُ 
َ
ɣْلٍ  ا

َ
ɞ  ٍۚاوِيَةɃَ ̈   

 

ɔَɒْنِ  االلهِ  Ƚْȸِمِ  حِيْمِ  الرَّ   الرَّ

بَتْ 
َّ

ذ
َ
هُمْ  ك

َ
بْل

َ
وْمُ  ق

َ
حْزَابُ  نُوحٍْ  ق

َ
ȯ

ْ
ȭا تْ  ۖ بَعْدِهِمْ  مِنْۢ وَّ   وَهَمَّ

ُّ
ʑ

ُ
ʍ ٍۢة مَّ

ُ
وْهُ  بِرَسُوْلِهِمْ  ا

ُ
Ƀُذ

ْ
  ʥَʚِأ

وْا
ُ
ʡَاطِلِ   وɁََادَل

ْ
ʚقَّ   بِهِ  لِيُدْحِضُوْا  بِاɢَ

ْ
əا  ْȘ ُ˃ ُ

˅
ْ

Ƀَذ
َ
ا
َ
  ۗ ف

َ
يْف

َ
ك

َ
  ف

َ
ʎن

َ
ʍ  ِاب

َ
ʖِكَ   ̆ عِق

ٰ
ذ

َ
  وكَ

تْ 
َّ
ʒِمَتُ  حَق

َ
ʍ  َك ˔ رَبِّ

َ
˞ َ˟  ʨَْʧʛِ

َّ
ʘا ا رُوْٓ

َ
ف

َ
Șْ  ك ُ˃ َّ

ˇ
َ
صْحٰبُ  ا

َ
    ̇  اʤʚَّارِۘ   ا


